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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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EN_Tie the Wind Rope to the steel connector, then fasten the rope onto the #3 feet 
tube by around it , finally through the circular hole in the feet fabric opposite the #3 
feet tube and fix it on the ground with peg 8.

FR_Attachez la corde à vent au connecteur en acier, puis fixez la corde sur le tube 
des pieds #3 en l'entourant, enfin à travers le trou circulaire dans le tissu des pieds 
à l'opposé du tube des pieds #3 et fixez-le au sol avec le piquet 8.

ES_Ate la cuerda de viento al conector de acero, luego sujete la cuerda al tubo de 
pies #3 rodeándolo , finalmente a través del agujero circular en la tela de pies 
opuesto al tubo de pies #3 y fíjelo en el suelo con la clavija 8.

PT_Amarre a corda de vento ao conetor de aço, depois prenda a corda ao tubo de 
pés nº 3, contornando-o e, finalmente, através do orifício circular no tecido de pés 
oposto ao tubo de pés nº 3 e fixe-o no chão com a cavilha 8.

DE_Binden Sie das Windseil an den Stahlverbinder, dann befestigen Sie das Seil 
am Fußrohr #3, indem Sie es um das Fußrohr herumführen, schließlich durch das 
runde Loch im Fußgewebe gegenüber dem Fußrohr #3 und befestigen Sie es mit 
dem Hering 8 am Boden.

IT_Legare la fune del vento al connettore d'acciaio, quindi fissare la fune sul tubo 
dei piedi #3 aggirandola, infine attraverso il foro circolare nel tessuto dei piedi 
opposto al tubo dei piedi #3 e fissarla a terra con il picchetto 8.

RO_Legați frânghia de fixare de elementul de legătură din oțel, apoi fixați frânghia 
în jurul tubului nr. 3 al picioarelor, trecând-o prin orificiul circular din materialul 
picioarelor, situat vizavi de tubul nr. 3 al picioarelor, și fixați-o pe sol cu țărușul nr. 8.
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